
A 

 

MM/LD/WG/18/5 

 بالإنكليزيةالأصل: 

 2020أأغسطس  13 التاريخ:

 التسجيل بشأن مدريد لنظام القانوني بالتطوير المعني العامل الفريق
 للعلامات الدولي

 عشرة الثامنة الدورة
 2020 أأكتوبر 16اإلى  12جنيف، من 

والجدوى التقنية للإدراج التدريجي للغات العربية والصينية والروسية في  الماليةدراسة عن الآثار 
 نظام مدريد

عدادوثيقة   المكتب الدولي من اإ

 مقدمة أأول.

ليه .1  فيما يلي ماناقش الفريق العامل المعني بالتطوير القانوني لنظام مدريد بشأأن التسجيل الدولي للعلامات )المشار اإ
 26اإلى  22في جنيف في الفترة من  تقد ع  تي"الفريق العامل" و"نظام مدريد"(، في دورته السابعة عشرة، ال عبارتيب 

، لإدراج لغات جديدة في نظام مدريد ممكنة خيارات عرضت التي .MM/LD/WG/17/7 Rev، الوثيقة 2019يوليو 
مً التي تتضمن اقتراحًا  MM/LD/WG/17/10 الوثيقة ملكما ناقش الفريق العا. الصينية والروس ية ل س يما من  امقدَّ

دخال اللغة العربية في وفود الجزائر  والبحرين ومصر والمغرب وعمان والسودان والجمهورية العربية السورية وتونس بشأأن اإ
 .نظام مدريد
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عداد دراسة وافية عن الآثار  .2  والجدوى التقنية )بما يشمل تقييماً  الماليةوطلب الفريق العامل من المكتب الدولي اإ
( فيما يتعلق بالإدراج التدريجي للغات العربية والصينية والروس ية في نظام مدريد، وموافاته اً لأدوات الويبو المتاحة حالي

ن  باا   .دورته الثامنة عشرةبتلك الدراسة لينظر فيها اإ

والجدوى التقنية للاإدراج التدريجي للغات  الماليةهذه الوثيقة الآثار  تناقشبناءً على طلب الفريق العامل، و  .3
أأدوات نظام مدريد باللغات العربية والصينية والإنكليزية والفرنس ية والإس بانية  توافرل  تقييماً  كما تقدم ،المذكورة أأعلاه
دراج اللغات العربية والصينية والروس ية كلغابشأأن ا على اقتراح تحتوي هذه الوثيقة أأيضً و والروس ية.  يداع.اإ  ت اإ

 التقنية الآثار المالية والجدوى ثانيا.

، وأأوضحت أأن الخيارات يارات ممكنة لإدراج لغات جديدةخ  .MM/LD/WG/17/7 Revالوثيقة  عرضت .4
ليها، كما تترتب على ذلك زيادة في الآثار التشغيلية والمالية. ويورد المرفق الأول  تزداد تعقيدًا بزيادة الخصائص المضافة اإ

لإدراج المتزامن للغات العربية والصينية والروس ية بالنس بة لكل من الخيارات ا المترتبة على الماليةللوثيقة الحالية الآثار 
 لمذكورة.ا

بموجب فرنك سويسري، أأي ما يعادل ثلاثة عقود  750,000قدره  اً أأولي ع خيارات التنفيذ استثماراً تتطلب جميوس  .5
 باللغات الجديدة المقترحة. المعنيةلضمان توفر جميع المعلومات والخدمات وذلك خدمات المتعاقدين الفرديين لمدة عامين، 

نه سيتخيار لغة الإيداع  وفيما يخص .6 فرنك سويسري لإجراء التغييرات  160,000استثمارًا أأوليًا قدره طلب فاإ
كان ذلك، يقدر المكتب الدولي أأنه لو  فضلًا عنلمكتب الدولي. في االلازمة على أأنظمة تكنولوجيا المعلومات والتصالت 

لى  ضافية تصلتكاليف تشغيل اإ  المكتب ن من الممكن أأن يتكبدكا، 2020في عام  تشغيله هذا الخيار قد جرى اإ
عقود خدمات المتعاقدين  جراء أأعمال الترجمة ومنلإنجاز الاس تعانة بمصادر خارجية من جراء فرنكًا سويسريًا  824,426
  .الأعمال هذهجودة  اللازمة لمراقبةالفرديين 

فرنك سويسري لإجراء التغييرات اللازمة على أأنظمة  310,000 ا قدرهسيتطلب خيار لغة المعالجة استثمارً و  .7
تكون التكاليف التشغيلية لهذا الخيار مماثلة لتلك  ومن المقدر أأنتكنولوجيا المعلومات والتصالت في المكتب الدولي. 

 الخاصة بخيار لغة الإيداع.

فرنك سويسري لإجراء   310,000قدرهالعمل استثمارًا لغة و  ولغة التبليغستتطلب خيارات لغة الإرسال و  .8
ن التكاليف التشغيلية  التغييرات اللازمة على أأنظمة تكنولوجيا المعلومات والتصالت في المكتب الدولي. ومع ذلك، فاإ

نه، 2020في عام  قد جرى تشغيلها الخيارات المذكورة كانتأأنه لو  يقدر المكتب الدوليفس تكون مختلفة.  كان من  فاإ
ضافية تصل اإلى  فالممكن أأن يتكبد تكالي  فرنكاً  4,671,321ولخيار لغة الإرسال؛  سويسرياً  فرنكاً  835,989تشغيل اإ

 لخيار لغة العمل. ةسويسري فرنكات 19,492,706و؛ التبليغلخيار لغة  سويسرياً 

نه، و  .9 لى الإيرادات والنفقات المتوقعة لتحاد مدريد الم المنظورمن من ثم فاإ -2020 خلال الثنائيةالي، وبالنظر اإ
خيارين معقولين. وفي حين أأن التقدم التكنولوجي قد يوفر ترجمة أ لية عالية لغة العمل و  التبليغلغة  ي عتبر خيارال ، *2021

يجابي  ل أأن الأمر سيس تغرق وقتاً حتى يكون لهذا التقدم تأأثير مالي اإ عبء الترجمة في  يخففالجودة في المس تقبل، اإ

                                         
"اقتراح البرنامج والميزانية للثنائية  A/59/8الوثيقة  من خلال 2021-2020يمكن الاطلاع على الإيرادات والنفقات المتوقعة لتحاد مدريد خلال الثنائية  *

 (.https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/a_59/a_59_8.pdf) 173"، الصفحة 2020/21
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اإلى حالة عدم اليقين الاقتصادي العالمي الحالية، من المس تحسن اتباع نهج حذر  نظرًاذلك،  فضلًا عنالمكتب الدولي. 
نفاق.  عندما يتعلق الأمر بزيادة الإ

ولكن ، تعتبر مجديةلإدراج المتزامن للغات العربية والصينية والروس ية ا خياراتتقني، فاإن جميع ال نظور الم من أأما  .10
. وستتطلب جميع الخيارات الأخرى ومشقةهو الخيار الأقل تعقيدًا  الإيداع خيار لغة ويعتبرمتفاوتة.  تعقيد بدرجات

 تغييرات معقدة في أأنظمة تكنولوجيا المعلومات والتصالت في المكتب الدولي واستثمارات أأكبر.

 توافر أأدوات نظام مدريد تقييم .ثالثا

باللغات العربية والصينية  ومعلوماته مدريد يقدم المرفق الثاني من هذه الوثيقة لمحة عامة عن توافر أأدوات نظام .11
 والإنكليزية والفرنس ية والإس بانية والروس ية.

، مثل وثائق الفريق العامل وجمعية اتحاد مدريد، والموقع الإلكتروني لنظام مدريد الأهم المعلوماتوتتوفر  .12
والإدارة  والإيداعضلًا عن أأدوات التصنيف والنصوص القانونية، بجميع اللغات المذكورة. ومع ذلك، فاإن قواعد البيانات، ف

 في الغالب باللغات الإنكليزية والفرنس ية والإس بانية فقط. متوفرة، والتبليغ

كركما و  .13 تاحة الخدمات والمعلومات اسابقً  ذ  دراجها  المعنية، سيستثمر المكتب الدولي لضمان اإ باللغات الجديدة قبل اإ
يداعاج لغات على سبيل المثال، لإدر ففي نظام مدريد.  مدريد  مرصدواجهة  تكون ، س يضمن المكتب الدولي أأنجديدة اإ

 أأعضاء نظام مدريد وأأدوات الإيداع متوفرة بهذه اللغات.الخاصة ببيانات ال وقاعدة 

دراج لغات جديدة في نظام مدريد قبل أأن تتوفر جميع  ول يمكن .14 دارة السلع  المؤشراتاإ في قاعدة بيانات أأداة اإ
دارة السلع والخدمات على أأكثر من و والخدمات في نظام مدريد باللغات الجديدة المقترحة.  تحتوي قاعدة بيانات أأداة اإ

 الدولي المكتب ، يضيففي المتوسطوأأعلى عدد من المؤشرات. ب التي تتميزباللغة الإنكليزية، وهي اللغة  مؤشر 106,000
دارة السلع والخدمات كل شهر. وفي الوقت نفسه، تحتوي قاعدة بيانات أأداة  اإلى مؤشر 500 حوالي قاعدة بيانات أأداة اإ

دارة السلع والخدمات على ما يقرب من  وأأكثر  ؛باللغة الصينية 34,000ما يقرب من و مصطلح باللغة العربية؛  26,000اإ
لأطراف المتعاقدة المعنية أأمرًا ضروريًا لضمان تحديث قاعدة س يكون التعاون النشط من او باللغة الروس ية.  32,000من 

دارة السلع والخدمات باللغات   .وبقائها محدثة باس تمرارحديثاً  المندرجةبيانات أأداة اإ

 اً للمضي قدم ةمكنالم  ةطريقال .رابعا

لى  اً نظر  .15  ـ أأنظمة تكنولوجيا المعلومات والتصالت والآثار المالية المحتملة، يقترح المكتب الدولي تغيير اتتعقيداإ
يداع.  ـكطريقة ممكنة للمضي قدمًا  دراج اللغات العربية والصينية والروس ية كلغات اإ لى المكتب الدولي  وحينئذ س يحتاجاإ اإ

دراج التغييرات المطلوبة على أأنظمة و اللغات  لضمان توفر جميع المعلومات والخدمات بجميع س نتينما ل يقل عن  اإ
 تكنولوجيا المعلومات والتصالت.

للمراجعة بعد فترة ل تقل عن خمس س نوات لتقييم يخضع هذا الإدراج ذلك، يقترح المكتب الدولي أأن  نع فضلاً  .16
ذا كان ينببشأأن  من الممكن اتخاذ قراربعد هذا التقييم، و أأثره التشغيلي والمالي.  خيار لغة المعالجة  غي المضي قدمًا نحوما اإ

 أأو الإرسال.

دخالها على اللائحة التنفيذية لبروتوكول اتفاق مدريد  المطلوبيعرض المرفق الثالث لهذه الوثيقة التعديلات و  .17 اإ
ليها فيما يلي باسم "اللائحة التنفيذية"( لإدراج اللغات العربية والص  ينية بشأأن التسجيل الدولي للعلامات )المشار اإ
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يداع.  دراج هذه اللغات كلغات من اللائحة التنفيذية لتوفير  (1)6تعديل القاعدة وي قترح والروس ية كلغات اإ مكانية اإ اإ
يداع.  اإ

خطار المكتب الدولي بما  (2)6القاعدة  من" 3ي قترح أأيضًا تعديل البند "و  .18 لزام المكاتب باإ من اللائحة التنفيذية لإ
ذا كانت ترغب في تلقي  آثار عملية لأن الإ اإ خطارات بالإنكليزية أأو الفرنس ية أأو الإس بانية. ولن يكون لهذا التعديل أأي أ

 الخاصة بها. التبليغجميع المكاتب أأخطرت المكتب الدولي بلغة 

من  المرسلة التبليغات لكي تؤخذ في الحس بانمن اللائحة التنفيذية  (2)6القاعدة  من" 4تعديل البند "وي قترح  .19
لى المودعين وأأصحاب المكتب الد يداع الطلب باللغات الإنكليزية أأو الفرنس ية أأو  التسجيلات الدوليةولي اإ في حالة اإ
دخاله على " ـ5ـ رقم "بند جديد  وثمةالإس بانية.  من  المرسلة التبليغات نفسها لكي تؤخذ في الحس بان القاعدة مقترح اإ

لى المودعين وأأصحاب  يداع الطلب بلغة غير  التسجيلات الدوليةالمكتب الدولي اإ  المذكورة أأعلاه. اللغاتعند اإ

ذا كانتمن اللائحة التنفيذية بحيث  )أأ((4)9القاعدة  من "12"تعديل البند وي قترح  .20  تتكون العلامة يشترط أأنه، اإ
اللغة  غير بلغة قد أأودع الطلب الدولي، وكان حروف غير الحروف اللاتينية وأأرقام غير الأرقام العربيةمن  اً ئيأأو جز  اكليً 

ويجب أأن تتمشى على مودع الطلب أأن يوفر كتابة لهذه الحروف بحروف لتينية،  الإنكليزية أأو الفرنس ية أأو الإس بانية،
لواحدة من هذه اللغات، وعلى المودع أأن يذكر اللغة المعنية. ومن الممكن أأن  الكتابة الصوتية مع الكتابة بالحروف اللاتينية

لأسماء ا  بشأأنمماثلاً  اية لتطبيق بروتوكول اتفاق مدريد بشأأن التسجيل الدولي للعلامات حكً التعليمات الإدار  تتضمن
 .لحروف اللاتينيةباأأيضًا تقديم العناوين  تشترط التعليماتقد و روف غير الحروف اللاتينية. بحالمكتوبة 

ضافة  .21 ذا من اللائحة التنفيذية  )أأ((4)9القاعدة  " ـ اإلى16ـ رقم " بند جديدوي قترح اإ يلزم المودعين بأأن يبينوا ما اإ
ذا لم يكن الطلب الدولي مودعاً المكتب الدولي بالإنكليزية أأو الفرنس ية أأو الإس بانيةكانوا يرغبون في تلقي التبليغات من  ، اإ

جراء تعديلات صغيرة مترتبة عليها في ال  حدى هذه اللغات. وهذه القاعدة الجديدة ستس تدعي اإ " من 15" و"14بندين "باإ
 القاعدة نفسها.

من اللائحة التنفيذية للسماح للمودعين، حيثما أأمكن، بتقديم  )ب((4)9القاعدة  من" 3تعديل البند "وي قترح  .22
لى الإنكليزية والفرنس ية والإس بانية.  ترجمة للعلامة باللغات العربية والصينية والروس ية، بالإضافة اإ

من اللائحة التنفيذية حيز التنفيذ في موعد ل  9و 6تعديلات المقترحة على القاعدتين أأن تدخل ال ي قترح أأخيًرا، و  .23
 .2024فبراير  1يتجاوز 

ن الفريق العامل مدعو اإلى .24  :اإ

مة  "1" النظر في الاقتراحات الم قدَّ
 في هذه الوثيقة،

وتوصية جمعية اتحاد مدريد  "2"
على باعتماد التعديلات المقترحة 

المرفق ة، كما ترد في لائحة التنفيذيال
 لهذه الوثيقة أأو بصيغة معدلة،الثالث 

 دخولها حيز التنفيذ.مع تحديد تاريخ 

[الأول ]يلي ذلك المرفق
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 نظام مدريد فيالعربية والصينية والروس ية  اتالمرفق الأول: تكلفة اإدراج اللغ

 تكاليف الترجمة .أأول

لى توقعات .1 عداد ، وهيالطلبات الدولية عدد س نوات بشأأن 5مدتها  يستند هذا التقدير اإ دارة من اإ وتحليل الاقتصاد  اإ
 اتبالإدراج المتزامن للغ فيما يتعلقي ظهر التقدير تكلفة الترجمة الإضافية و لمنظمة العالمية للملكية الفكرية )الويبو(. ا في البيانات

طار ممارسة الترجمة غير المباشرة، مع وذلك العربية والصينية والروس ية فقط،  .1وس يطةاللغة الإنكليزية كلغة  اعتماد في اإ

 مكاتب الجزائر والبحرين ومصر والمغرب وعمان والسودان والجمهورية العربية السورية وتونس تس تعينمن المرجح أأن و  .2
مكتب الصين هو المكتب الوحيد الذي أأما بالنس بة للغة الصينية، فاإن . وفي التواصلولية الدطلبات ال  ة في تقديمباللغة العربي
مكاتب أأرمينيا وأأذربيجان وبيلاروس يا  تس تعينمن المرجح أأن و . وفي التواصلالطلبات الدولية  يس تخدمها في تقديم يحتمل أأن

الطلبات  باللغة الروس ية في تقديم وكازاخس تان وقيرغيزس تان والاتحاد الروسي وطاجيكس تان وتركمانس تان وأأوزبكس تان
 التواصل.في الدولية و

لمتعاقدة والمكاتب من الأطراف االتسجيلات الدولية يفترض التقدير أأنه، حيثما أأمكن، س يختار المودعون وأأصحاب و  .3
يداع وحينئذ، . يحدثح أأن المختارة التواصل باللغة الجديدة، وهو ما ي رجا  س يكون الأثر المالي لإدراج لغات جديدة كلغات اإ

باللغات الجديدة بمجرد  يودعونأأن المودعين من الأطراف المتعاقدة المذكورة أأعلاه سوف  المرجحأأو معالجة فوريًا لأنه من 
تاحة هذا الخيار.  اإ

رسالف يتراكم الأثر المالي المذكور أأعلاه في العام التالي لإدراج اللغات الجديدة كلغات سو و  .4 أأو عمل، لأنه  تبليغأأو  اإ
على  والالتماساتالطلبات  س يودعون من الأطراف المتعاقدة المختارةالتسجيلات الدولية وأأصحاب  بالرغم من أأن المودعين
ل أأن الفور باللغات الجديدة،   بهذه اللغات. القرارات لكي ترسلسوف تس تغرق بعض الوقت  لمعنيةالمكاتب ااإ

، دون أ ليًافي المائة من الكلمات باللغات الجديدة  20 س يترجم المكتب الدولي كان، 2020يفترض التقدير أأنه في عام و  .5
صادر خارجية لترجمة بم سيس تعينالمكتب الدولي  وكانفي المائة كل عام.  2.5تدخل بشري، وأأن هذه النس بة ستزداد بنس بة 

 الصينية،و فرنك سويسري؛  0.28تبلغ رسوم ترجمة الكلمة بين الإنكليزية والعربية و . أ ليًاالتي ل يمكن ترجمتها  المؤشرات
س بعة بالمائة من أأعمال الترجمة الخارجية لمراقبة  ويخضع ما نسبتهفرنك سويسري.  0.23فرنك سويسري؛ والروس ية:  0.157

 مترجم داخلي في الويبو.الجودة بواسطة 

لمؤشرات احتمالية اس تعانة المودعين باعلى سبيل المثال،  ،يمكن أأن تؤثر عدة عوامل خارجية على هذا التقديرو  .6
دارة السلع والخدمات في نظام مدريد الموجودة في يجابي أأو حدوث تأأثير ،أأو عزوفهم عنها قاعدة بيانات أأداة اإ على اتجاهات  اإ

دراج لغات جديدة تمل انضمام أأطراف متعاقدة من أأو  ،الإيداع بعد اإ  اللغات الجديدة. بلغة منأأن تتواصل التي يح 

                                         
خيارات ممكنة لإدراج لغات جديدة في نظام "المعنونة  MM/LD/WG/17/7 Rev.باشرة في الوثيقة الم ترجمة غير الممارسة  اإدراجالآثار المترتبة على  نوقشت 1

 44اإلى  35"، الفقرات من مدريد

(https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/en/mm_ld_wg_17/mm_ld_wg_17_7_rev.pdf.) 
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 2الإيداع أأو المعالجةلغة   (أألف)

ة المترتبة على تكلفة الترجمة. ومع ذلك، فاإن خيار لغة المعالج نفسها المعالجة الآثارلغة الإيداع و لغة  يلخيار  س تكون .7
آثار أأعلى على تكلفة تكنولوجيا المعلومات والتصالت س تكون    ما يلي. ملاحظة. يرجى له أ

يداعالمعالجة، يمكن لمكتب المنشأأ أأن يسمح للمودعين لغة الإيداع و  ي لغةفي كل من خيار  .8 الطلبات الدولية باللغات  باإ
 الجديدة.

باللغات الإنكليزية أأو الفرنس ية  التسجيل الدوليوصاحب  في خيار لغة الإيداع، سيتواصل المكتب الدولي مع المودعو .9
 .أأو الإس بانية، بناءً على طلبهما

 مع المودع ومكتب المنشأأ بلغة الطلب الدولي. أأن يتواصلفي المقابل، في خيار لغة المعالجة، يمكن للمكتب الدولي و .10

دارة التسجيل الدولي و  .11  باللغة الإنكليزية أأو الفرنس ية أأو الإس بانية. الناجم عن الطلببمجرد تسجيل العلامة، س تظل اإ

 الس نة
تحرير الترجمة بالس تعانة بمصادر 
 خارجية )بالفرنك السويسري(

 مراقبة جودة الترجمة )أأيام العمل(

2020 449,426 39 

2021 452,361 39 

2022 458,682 40 

2023 463,134 40 

2024 466,553 40 

  

                                         
دراجيتوفر مزيد من المعلومات حول خيارات  2 خيارات ممكنة لإدراج لغات جديدة في نظام "المعنونة  MM/LD/WG/17/7 Rev.الوثيقة لغات جديدة في  اإ

 71اإلى  45 من ، الفقرات"مدريد

(https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/en/mm_ld_wg_17/mm_ld_wg_17_7_rev.pdf.) 
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 الإرسال لغة   (باء)

يداعأأن يسمح مكتب المنشأأ للمودعين  يجوزفي خيار لغة الإرسال،  .12  وسيتواصل ،الطلبات الدولية باللغات الجديدة باإ
 بهذه اللغة. معهمالمكتب الدولي 

لى أأن يقدموا الالتماساتلغة جديدة ب أأودعواللمودعين الذين  يجوزبمجرد تسجيل العلامة، و  .13 فيما المكتب الدولي  اإ
 .الجديدة بهذه اللغة الناجم عن الطلبتسجيل الدولي يتعلق بال 

ذا كان خطارات من المكتب الدولي بلغة الطلب الدولي، الإ لمكاتب الأطراف المتعاقدة المعينة أأن تختار تلقي  ويجوز .14 اإ
رسال القرارات بهذه اللغة الطلب مودعاً  للتسجيلات الدولية المعنية فقط. بالنس بة بلغة جديدة، واإ

 تطبيق النظام الثلاثي اللغات الحالي في جميع الحالت الأخرى.سيس تمر و  .15

 الس نة
تحرير الترجمة بالس تعانة بمصادر 
 خارجية )بالفرنك السويسري(

 مراقبة جودة الترجمة )أأيام العمل(

2020 460,989 40 

2021 463,999 40 

2022 470,440 41 

2023 474,989 41 

2024 478,468 41 
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 التبليغ لغة   (جيم)

والمكاتب التواصل مع المكتب الدولي وطلب تلقي  التسجيلات الدوليةللمودعين وأأصحاب  يجوز، التبليغفي خيار لغة  .16
 منه بأأي لغة، بما في ذلك اللغات الجديدة. التبليغات

ل عند الضرورة للتواصل مع المودع أأو صاحب التسجيلو  .17 لى اللغات الجديدة اإ أأو  الدولي لن يترجم المكتب الدولي اإ
 المكتب.

  وسيس تمر تطبيق النظام الثلاثي اللغات الحالي في جميع الحالت الأخرى. .18

 الس نة
تحرير الترجمة بالس تعانة بمصادر 
 خارجية )بالفرنك السويسري(

 مراقبة جودة الترجمة )أأيام العمل(

2020 4,496,321 428 

2021 4,525,687 431 

2022 4,572,627 436 

2023 4,609,263 439 

2024 4,632,450 441 

 العمل لغة   (دال)

والمكاتب التواصل مع المكتب الدولي وطلب تلقي الدولية  التسجيلاتللمودعين وأأصحاب  يجوزفي خيار لغة العمل،  .19
 منه بأأي لغة، بما في ذلك اللغات الجديدة. التبليغات

والنشر والإخطار بجميع اللغات، بما في ذلك اللغات لأغراض التقييد وس يجري المكتب الدولي الترجمات اللازمة  .20
 الجديدة.

 الس نة
تحرير الترجمة بالس تعانة بمصادر 
 خارجية )بالفرنك السويسري(

 مراقبة جودة الترجمة )أأيام العمل(

2020 18,367,706 1,556 

2021 18,487,670 1,567 

2022 18,678,329 1,583 
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2023 18,830,204 1,596 

2024 18,925,383 1,604 

 

 الآثار المترتبة على الموارد البشرية .ثانيا

دراج لغات جديدة بشكل مباشر  .21  التدوين والتماساتعدد الفاحصين المطلوبين لمعالجة الطلبات الدولية  علىلن يؤثر اإ
 بها. ت عالجعدد المعاملات، بغض النظر عن اللغة التي ب منوط ينعدد الفاحصين المطلوبف ،من المكاتب والتبليغات

من هذه  لترجمةلالمهارات اللازمة  هجديدة في نظام مدريد دون امتلاك اتلغ أأن يدرجللمكتب الدولي  يتأأتىل و .22
لى الإنكليزية ومراقبة جودة  تي ت س ند اإلى مصادر خارجية.أأعمال الترجمة ال اللغات اإ

نه  .23 دراج ومن ثم، فاإ  المكتب الدولي ثلاثة مترجمين، بموجب عقود خدمات ديدة، س ي عينا الجلغات البعد اعتماد اإ
تاحة جميع المعلومات والخدمات ينالفردي ينالمتعاقد دراج العمل على  بدءبمجرد و باللغات الجديدة.  المعنية، لضمان اإ لغات الاإ
 .الم س ندة اإلى مصادر خارجيةجودة أأعمال الترجمة  تراقبأأو  البشرية ديدة، س تترجم هذه المواردالج

وفيما يخص خيارات لغة الإيداع ولغة المعالجة ولغة الإرسال ولغة التبليغ، بوسع مترجم واحد أأن يتحمل عبء أأعمال  .24
برام عق د بموجب مراقبة الجودة لكل لغة جديدة. أأما في حالة لغة العمل، س يلزم لكل لغة جديدة ثلاثة مترجمين. وقد يكلف اإ

فرنك سويسري في  150،000و 100،000ما بين  4-أأو ف 1-خدمات المتعاقدين الفرديين مع مترجم من المس توى ف
 125,000سيتطلب استثمارًا يقارب ، بحسب الخبرة. ونحن نقدر أأن كل عقد بموجب خدمات المتعاقدين الفرديين الس نة

 فرنك سويسري س نويًا.

 من شأأنذلك،  فضلًا عنللغات الجديدة المقترحة.  متقنة سجل مدريد موارد بشرية يمتلك المكتب الدولي، ول س يماو  .25
سجل مدريد لتعزيز قدرته اللغوية في جميع مجالته، عندما ل  توفير الوقتاتباع نهج تدريجي لإدراج لغات جديدة أأن يضمن 

 تصبح الوظائف متاحة.

 نظام مدريد في لغات جديدة لإدراج المعلومات والتصالتتكنولوجيا التحديثات المطلوبة على صعيد  .ثالثا

 لغة الإيداع بالنس بة لخيار (لف)أأ  

للسماح بالإيداع في نظام مدريد وخدمة التواصل الإلكتروني في نظام مدريد  الإلكترونيخدمة الإيداع تحديث يحتمل  .26
تحديث و  ؛بشأأن الطلبعمل ال سيرطوة جديدة في خك الأولية لترجمةواتباع اكاتب التي تس تخدمها؛ للم تبعابلغات جديدة 

 وتحديث أأنظمة النشر لتجاهل اللغات الجديدة. الجديدة؛أأنظمة الاس تعلامات لعرض اللغة 

يداع لغات لإدراجستتطلب التحديثات اللازمة و  .27  .تقريبًا فرنك سويسري 160,000 استثمارًا قدرهجديدة  اإ
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 لغة المعالجة بالنس بة لخيار (ء)با

للسماح بالإيداع في نظام مدريد وخدمة التواصل الإلكتروني في نظام مدريد  الإلكترونيخدمة الإيداع تحديث يحتمل  .28
تحديث أأداة و تحديث أأنظمة فحص الطلبات والاس تعلام لعرض اللغة الجديدة؛ و  تس تخدمها؛كاتب التي للم تبعابلغات جديدة 

لى اللغة  الطلب اتخالفبم المتعلقة رسائلاليع جم  وترجمةديدة؛ "( لدعم اللغة الجالكريسماسالتصنيف الداخلية )"شجرة  اإ
جراء الاختبارات الجديدة ناعمليات الترجمة لإضافة خطوة  تعديلو ؛ واإ لى الإ والفرنس ية  كليزيةلترجمة من اللغة الجديدة اإ

 والإس بانية والعكس؛ وتحديث أأنظمة النشر لتجاهل اللغات الجديدة.

 الخيارات الأخرىيع لجم  بالنس بة (جيم)

للسماح بالإيداع في نظام مدريد وخدمة التواصل الإلكتروني في نظام مدريد  الإلكترونيخدمة الإيداع تحديث يحتمل  .29
تحديث أأداة و تحديث جميع أأنظمة الفحص والاس تعلام لعرض اللغة الجديدة؛ و كاتب التي تس تخدمها؛ للم تبعابلغات جديدة 

 اإلى فيما يخص جميع المعاملات الفاتالمخ يع رسائلجم  وترجمة"( لدعم اللغة الجديدة؛ يسماسالكر التصنيف الداخلية )"شجرة 
جراء  اللغة الجديدة ن وتعديل؛ الاختباراتواإ لى الإ والفرنس ية  كليزيةعمليات الترجمة لإضافة خطوة للترجمة من اللغة الجديدة اإ
الجديدة؛ وتحديث أأدوات الويب لمعالجة اللغة الجديدة والتحقق تحديث أأنظمة النشر لمعالجة اللغات و لعكس؛ باوالإس بانية و

 من صحتها عند اس تخدامها.

رسال أأو تبليغ أأو عمل جديدة لغات لإدراجستتطلب التحديثات اللازمة و  .30  استثمارًا قدره كلغات معالجة أأو اإ
 .تقريبًا فرنك سويسري 310,000

الثاني[ المرفق يلي ذلك]
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 المرفق الثاني: تقييم توافر أأدوات نظام مدريد باللغات العربية والصينية والإنكليزية والفرنس ية والإس بانية والروس ية

 الروس ية الإس بانية الفرنس ية الإنكليزية الصينية العربية الأدوات

 قواعد البيانات

كسبرس"6"المادة  قاعدة بيانات (1    X X X     )ثالثاً( اإ

   X X X     قاعدة البيانات العالمية لأدوات التوس يم (2

   X X X     مرصد مدريد (3

   X X X     1قاعدة بيانات الأعضاء (4

  أأدوات التصنيف

  X X X   2تصنيف نيس (5

دارة السلع والخدمات في نظام مدريد (6  X X X X X X 3أأداة اإ

   X X    تصنيف فيينا (7

 أأدوات الإيداع

 X X X X   خدمة الإيداع الإلكتروني (8

  X X X   حاس بة الرسوم (9

  X X X   محاكي الطلبات الدولية (10

 أأدوات الإدارة

دارة المحفظات في نظام مدريد (11   X X X   أأداة اإ

  X X X   خدمة التجديد الإلكتروني (12

  X X X   خدمة التعيين الإلكتروني اللاحق (13

  X X X   خدمة التسديد الإلكتروني (14

 أأدوات التبليغ

                                         
 لإس بانية.بافي المائة  7.5وفي المائة بالفرنس ية؛  30.9و؛ الإنكليزية بنس بة مائة في المائةباللغة  ةمتاح 1

(. https://www.wipo.int/classifications/nice/nclpub/en/fr/النسخة الإلكترونية من تصنيف نيس متاحة باللغتين الإنجليزية والفرنس ية )    2

( للتنزيل باللغات PDFو Wordو Excelجميع الملفات الرئيس ية المس تخدمة لإنشاء النسخة الإلكترونية من تصنيف نيس )وملفات أأخرى بتنس يق وتتوفر 

 الإنجليزية والفرنس ية والإس بانية.
 32,890باللغة الإس بانية؛ و 66،088وباللغة الفرنس ية؛  68,917و؛ الإنكليزيةباللغة  106,223وباللغة لصينية؛  33,753وباللغة العربية؛  مؤشًرا 25,440 3

 باللغة الروس ية.

https://www.wipo.int/classifications/nice/nclpub/en/fr/
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 الروس ية الإس بانية الفرنس ية الإنكليزية الصينية العربية الأدوات

  X X X   بوابة مكاتب نظام مدريد (15

  X X X   خدمة التصال بمدريد (16

 المعلومات والمنشورات

  X X X   )القانونية( المذكرات الإعلامية (17

خطارات بروتوكول مدريد )الانضمام( (18    X X   اإ

19) 

 
خبارية( خطارات مدريد )نشرة اإ   X X X   اإ

 X X X X X X وثائق جمعية اتحاد مدريد (20

 X X X X X X 4مدريد )محتوى عام( الإلكتروني لنظام وقعالم (21

رشادية(مقاطع الفيديو التعليمية )مقاطع  (22  X X X X X X 5اإ

  X X X   جريدة الويبو (23

 X X X X X X بوابة الويبو للملكية الفكرية (24

25) 
)النصوص  207/20منشور الويبو رقم 

 القانونية(
X X X X X X 

 X X X X X X وثائق الفريق العامل (26

 

 الثالث[ المرفق يلي ذلك]

                                         
 لغات العربية والصينية والروس ية.في المائة بال 95ومتاح بنس بة ؛ بنس بة مائة في المائةمتاح باللغات الإنجليزية والفرنس ية والإس بانية  4

 النسخة الإنجليزية متوفرة مع ترجمة باللغات العربية والصينية والفرنس ية والإس بانية والروس ية. 5
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 اللائحة التنفيذية لبروتوكول اتفاق مدريد بشأأن التسجيل الدولي للعلامات: التعديلات المقترحة على الثالثالمرفق 

 للعلامات التسجيل الدولياللائحة التنفيذية لبروتوكول اتفاق مدريد بشأأن 

 2020فبراير  1 نافذة اعتباراً من

 الفصل الأول

 أأحكام عامة

]...[ 

 6القاعدة 

 لغات العمل

أأو الفرنس ية  أأو الروس ية أأو الصينية أأو العربية يجب تحرير الطلب الدولي بالإس بانية أأو الإنكليزية  ]الطلب الدولي[ (1)

يسمح يخيرا المودعين بين الإس بانية والإنكليزية والفرنس يةحسب ما يقرره مكتب المنشأأ، علماً بأأنه يجوز لمكتب المنشأأ أأن 

 .من هذه اللغات ة لغةللمودعين بالإيداع بأأي

بطلب دولي أأو  (، كل تبليغ يتعلق3" و)5("2)17مع مراعاة أأحكام القاعدة   ]التبليغات خلاف الطلب الدولي[ (2)

ر:  بتسجيل دولي، يجب أأن يحرا

ذا أأرسل المودع أأو صاحب التسجيل الدولي أأو أأي مكتب هذا  "1" بالإس بانية أأو الإنكليزية أأو الفرنس ية، اإ

لى المكتب الدولي؛  التبليغ اإ

ذا تمثل التبليغ في الإعلان عن النية على اس تعمال ا2)7باللغة المطبقة بناء على القاعدة  "2" لعلامة المرفقة (، اإ

()و(، أأو المرفقة بالتعيين اللاحق بناء على القاعدة 5)9بالطلب الدولي بناء على القاعدة 

 "؛1()ب("3)24

ر بها الطلب الدولي،  "3" خطاراً أأرسله المكتب الدولي اإلى مكتب ما،باللغة التي حرا ذا كان التبليغ اإ باللغة  اإ

المكتب  المعنيقد أأخطر المكتب  ما أأخطر حسب يكن هذاما لم ،الإس بانية أأو الإنكليزية أأو الفرنس ية

راً بالإنكليزية  الدولي راً بالإس بانية أأو أأن يكون محرا خطار من ذلك القبيل يجب أأن يكون محرا بأأن كل اإ

راً بالفرنس ية ذا كان الإخطار المرسل من المكتب الدولي يتعلق بتدوين تسجيل دولي أأو أأن يكون محرا . واإ

نه يجب أأن يوضح اللغة التي تسلم بها المكتب الدولي الطلب الدولي المعني؛ في السجل الدولي،  فاإ

ذا  "4" باللغة الإس بانية أأو الإنكليزية أأو  مودعاً كان الطلب الدولي باللغة التي حرر بها الطلب الدولي، اإ

لى المودع أأو اإلى صاحب التسجيل الدالفرنس ية و  خطاراً أأرسله المكتب الدولي اإ ولي، ما لم كان التبليغ اإ

بالإس بانية أأو يوضح هذا المودع أأو صاحب التسجيل الدولي أأنه يرغب في تسلم كل هذه الإخطارات 

حدى هذه اللغاتتسلامها بالإنكليزية أأو تسلامها بالفرنس ية  .باإ
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ذا  " 5" باللغة الإس بانية أأو الإنكليزية أأو الفرنس ية، حسب ما أأشار المودع أأو صاحب التسجيل الدولي، اإ

لى المودع أأو صاحب  ةالطلب الدولي مودعاً بأأي كان خطاراً أأرسله المكتب الدولي اإ لغة أأخرى وكان التبليغ اإ

 التسجيل الدولي.

 ]...[ 

 الفصل الثاني

 الطلب الدولي

]...[ 

 9القاعدة 

 الشروط المتعلقة بالطلب الدولي

]...[ 

 ]مضمون الطلب الدولي[ (4) 

 يلي: بينَّ فيه مان الطلب الدولي أأو ي يجب أأن يتضم )أأ(

]...[ 

ذا كانت العلامة تتكون كلياً أأو جزئياً من حروف غير الحروف اللاتينية أأو من أأرقام غير الأرقام العربية  "12" اإ

أأو الرومانية، كتابة هذه الحروف بحروف لتينية أأو كتابة هذه الأرقام بأأرقام عربية. ويجب أأن تتمشى 

ذا كان الطلب مودعاً بلغة غير  الكتابة الصوتية للغة الطلب الدوليالكتابة بالحروف اللاتينية مع  أأو اإ

 الكتابة الصوتيةالإس بانية أأو الإنكليزية أأو الفرنس ية، يجب أأن تتمشى الكتابة بالحروف اللاتينية مع 

 ،اللغة المعنية بيان، مع اللغات لإحدى هذه

]...[ 

ت لقتطاع مبلغ الرسوم المطلوبة من حساب مفتوح لدى مبلغ الرسوم المدفوعة وطريقة الدفع، أأو تعليما "14"

 المكتب الدولي، وتحديد هوية الطرف الذي أأجرى الدفع أأو أأصدر التعليمات،

 ،.الأطراف المتعاقدة المعينة "15"

ذا كان المودع يرغب في تلقي جميع التبليغات المرسلة من المكتب الدولي بالإس بانية أأو الإنكليزية  بيان" 16" ما اإ

ذا كان الطلب الدولي مودعاً بأأية لغة غير هذه اللغات.  أأو الفرنس ية، اإ

 يجوز أأن يتضمن الطلب الدولي أأيضاً ما يلي: )ب(
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]...[ 

ذا كانت العلامة تتكون كلياً أأو جزئياً  "3" من كلمة واحدة أأو أأكثر يمكن ترجمتها، ترجمة لهذه الكلمة أأو لهذه  اإ

من هذه  أأكثرلغتين والفرنس ية أأو بأأية لغة أأو والروس ية والصينية والعربية الكلمات بالإس بانية والإنكليزية 

 اللغات؛

]...[ 

]...[ 

 

  والوثيقة[ الثالث المرفق]نهاية 


